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MOBJIEHHEBI TAKTUKHU I CTPATET'TI BBIYJIMBOCTI B AHIJTIOMOBHOMY
NOJITHYHOMY JUCKYPCI

Anomauyia. Y cmammi npoananizogano cmpamezii 68i41u80Cmi 8 NOAIMUYHOMY OUCKYPCL.
Veazy 30cepedorceno na eusuenni 68iunu8oCcmi 6 AH21OMOBHOMY HOLIMUYHOMY OUCKYPCL, WO ABIAE
06010 00HY 31 3HAUYWUX KOMYHIKAMUBHUX Kame2opil, AKa 8i0iepac KI0u08y pojb y MOBIEHHE-
8ill 83aemo0ii adpecanma U aopecama. Y HAYKOBUX OOCNIONCEHHAX NIHSBICMUYUHY B8IUIUBICTD
penpe3eHmyoms sIK CoyianbHy HOpMY, OOMPUMAHHA NPABUTL CHIIKYB8AHHS, MAKCUM CNIIKYBAHHS,
KOMYHIKAamMueHo2o emukemy. 30epexceHHs «0OIuyusy — HeobOXiOHa nepedymosa NpoOyKmue-
HO20 CRINKYB8AHHA, AKY MAE 8PAX0BYEAMU KOJCEH YlleH CYCRINbCmed. JJoCIiOHUKU GUOKDeMIO-
0Mb N AMHAOYAMb cmpameziii NO3UMUBHOI 861YIUBOCMI, BUKOPUCMOBYBAHUX 3A0JI5 3MEHULeHHS
KOMYHIKAMUBHOI OUCMAanyii, YCYHeHHA MidHcOCOOUCMICHUX MedC, 00CASHEHHS 63AEMOPO3YMIHHA,
CRIBPOOIMHUYMEA 1l NO3UMUBHO20 Pe3Ylbmamy 6 CRLIKY8AHHI, | 0ecimb cmpameziil HeedmuHol
8614IUBOCMI, 30PIEHMOBAHUX HA 3MEHULEHHA KOMYHIKAMUEHO20 MUCKY 6 CRINIKYB8AHHI, 6UABICHHS
nogazu 00 ChiBpPO3MOBHUKA Ma 11020 0cobucmoz2o npocmopy. Ilpeomemom ocobau8020 HAyK08020
iHmepecy € MexaHizMu Mmakmuk i MOBHUX 3ac00i8, BUKOPUCMOBYBAHUX 34 peanizayii cmpame-
2lll HeeamuHOI 8BIUAUBOCMI 8 PISHOMAHIMHUX OUCKYPCAX, 30KPeMAa NONIMUYHOMY, NPOBIOHOI
pucor akozo € incmumyyionanvricms. Came ocmauHsa 3yMOBII0E CheyughiKy Mo81eHHEBOI 83ac-
MOOIT KOMYHIKAHMIB i nepeddauac BUKOPUCMAHHA cmpameziti He2amuHoi 8giuiusocmi. Ananiz
noaimuunozo ouckypcy Jonanvoa Tpamna 00800ums, wo Ki0Y08y polb 68 op2anizayii eapmo-
HIUIHOT KOMYHIKAYIT 8 Yilli OUCKYPCUBHILU npakmuyi 8idiepac He2amugHa G8iUIUGICMb, NPEOCMAs-
JleHa cmpameziamu, peanizo8anumMu iON0GIOHUMU MAKMUKAMU: a) cmpamezisi BUKOPUCMAHHSA
IMANTYUMHUX MOBIEHHEBUX AKMI8 — MAKMuKU pumyanizayii imnepamusy, 6) cmpamezis yxu-
JIEHHS — MAKMUKU OOMENCEeHHs 8IACHOI0 OYIHKOI0, ONOCEpeOKo8aHo2o 3anumy ingopmayii ma
npunywenns, 8) cmpamezisi cyocmanmugayii — maxkmuxu gopmanizayii eucnosnenns. Haii-
NPOOYKMUBHIWMUMU 3acobamu 8epbanizayii cmpameeitl i MaKmuKk He2amueHoi 88IUIUBOCMI 8
nonimuynomy ouckypci /Jonanvoa Tpamna € epamamuyni (MOOANbHI 0i€CI08A, YMOBHUU CMAH,
nacugeHuti cman, 36epmanns mowjo). Ceped cunmakcuynux 3acodis, wo peanizyioms cmpanie-
2ii no3umueHoi 86iuIUBOCMI, pele6AHMHI NPUHYUNU NOM SAKULEHHS. NPACHEeHHs 00 NOPO3YMIHHSL,
niomeepodicents ChilbHO20 NO2110Y, eMNnamii, YKa3iéKa HA 83AEMHICMb, 8KAIOUEHHs YUaCHUKIG
KOMYHIKayii 6 0iro.

Kntouoei cnoea: nonimuunuili Ouckypc, cmpameeii no3UmMueHoi G8IUIUBOCHI, He2amueHa
8B8IUIUGICMb, KOMYHIKAMUBHI KAMe2opii.
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SPEECH TACTICS AND POLITENESS STRATEGIES
IN ENGLISH POLITICAL DISCOURSE

Summary. The article analyses the strategies of politeness in political discourse. The focus
is on the study of politeness in English-language political discourse, which is one of the important
communicative categories that play a key role in the speech interaction of the addressees. In the
scientific research, linguistic politeness is usually represented as a social norm, compliance with the
contract of communication, maxims of communication, communicative etiquette. Preservation of the
“face” is a necessary prerequisite for productive communication, which should be considered and used
by every member of society. Researchers identify fifteen strategies of positive politeness used to reduce
communication distance, eliminate interpersonal boundaries, mutual understanding, cooperation
and achieve a positive result in communication, and ten strategies of negative politeness, oriented at
reducing of communicative oppression reluctant and discover respect in his personal space.

The subject of special scientific interest is the mechanisms of tactics and language tools used
in the implementation of negative politeness strategies in various discourses, in particular, political,
where the leading feature is institutionality. The latter determines the specifics of speech interaction
of communicators and involves the use of negative politeness strategies. In our work, the object of
research is the political discourse of Donald Trump.

The analysis proves that the key role in the organization of harmonious communication in this
discursive practice is played by negative politeness, represented by strategies that are implemented by
appropriate tactics: a) strategy of using implicit speech acts — tactics of ritualization of the imperative;
b) evasion strategy — tactics of limiting one's own assessment, indirect request for information and
assumptions; d) strategy of substantivization — tactics of formalization of expression.

The most productive in the verbalization of strategies and tactics of negative politeness in the
political discourse of Donald Trump are grammatical means (modal verbs, conditionals, passive
voice, address, etc.). Among the syntactic tools that implement strategies of positive politeness
(relevant principles of mitigation — the desire for understanding, confirmation of a common point of
view, empathy, indication of reciprocity, involvement of communication participants in action).

Key words: political discourse, strategies of positive politeness, negative politeness,
communicative categories.

IHoctanoBka mnpodiaemu. MixHapoaHa
CHIBMpals Ta MPOrpec €KOHOMIYHMUX BiTHOCHH

YaifHO aKTyaJbHOIO B Cy4YacHIM HayIli: JIHTBi-
CTHIll, COIIOJIOTIi, TICHXOJOTrii, pUTOpHUIIl Ta

MDK KpaiHaMH CIIpHsi€ 3aIliKaBJIEHOCTI JItoen
o0 cuTyarii B kpaini. KomyHikaruBHUH T1po-
LIEC CTAa€ BAKIMBHUM Y JKUTTI MOJIITUKIB 1 HAPOLTY.
[Ipobnema edexkTHBHOCTI MOBHOI KOMYHIKAIlii
Ta MOBHOTO BIUIMBY € 0araTOrpaHHOIO 1 HaJ3BU-

¢inocodii. bararo B yomy 1e MoB’s13aHe 3 iHTEH-
CHBHUM Ta €KCTEHCHBHUM DPO3BUTKOM ITOJITHY-
HUX, EKOHOMIYHUX 1 MDKKYJIBTYPHUX BITHOCHH Y
CYy4aCHOMY CBITI, a TAKOX 13 MIParHeHHsAM Cydac-
HOTO CyCIIJIbCTBA JI0 BIOCKOHAJIEHHS i PO3BUTKY
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€(EKTUBHOCTI JIFOACHKOI TiSUIBHOCTI B yCIX Tajy-
3sx. [lomiTHaHUI TUCKYpC BIITpa€e 3HAYHY POJIb
y CTAHOBJIEHHI Ta PO3BHUTKY KyJBTYpH KpaiHH.
VYyeHi HamararoThCs MpoaHali3yBatu (opmy,
3MICT, UTOKYLIi Ta MepIoKyLii MOJITUYHOTO JAHC-
Kypcy, TapaMeTpH Horo e()eKTUBHOCTI B KOHTEK-
CT1 31MCHEHHS MaHIMyJISATHBHO-TIIEPCYa3UBHOTO
BIUIMBY Ha LIJILOBY ayJIUTOPIIO, aJKEe OyIab-sIKUN
NOJITUYHHUHA JUCKYpPC aKTyaii3ye Ti Yd Ti 171€0-
JIOT14YHI MOTJISIAN, YCTAHOBIIIOE TIEBHI 1€ H1 KOH-
CTaHTU — MapKepu KOHKPETHOTO iJ€0JOr1YHOro
npoctopy (Llymmesa, 2012, c. 104).

VY nmiHrBiCTMYHIM Teopii OuibLI MOIIMpe-
HUM € BU3HAYEHHS BBIWIMBOCTI SIK CTPATEri4HO
3yMOBIIEHOT (hOpPMU B3aEMO/IIi, 1110 OXOILTIOE BEP-
OanpHI 1 HeBepOanbHI 3acO00M Ta Mae Ha METI
HNiATPUMYBATHU A1aJIOT, CTPUMYBATH MOTEHIIHHY
arpecito i 3arnooiratu KOH(IIIKTaM.

AHaNi3 OCTaHHIX JOC/iIKeHb 1 myo0.ri-
kaniii. [Ipobnemu ¢yHKIIOHYBaHHS BepOasb-
HUX 1 HeBepOAIbHUX OJUHUIL AHTIIOMOBHOTO
JUIUIOMATUYHOTO JTUCKYPCY, IX MparMaTUu4HOro
B3a€MO3B’SI3Ky Ta BUKOPUCTAHHS 3 METOIO IIPO-
JTyKyBaHHS BBIWJIMBOCTI 1€ HE CTAaBAIM TIPEJ-
METOM OKpeMoro jociimkenns. OnHa 3 0CHOBO-
TIOJIOKHUX PO3BIJIOK Yy IIH Tamy3i — MOHOTpadis
I1. bpayn Ta C. JleBiHCOHA, Y sIKiii BAOKPEMJICHO
MO3UTUBHY BBIWIMBICTh, IO CHOpsIMOBaHa Ha
30JIMKEHHS! KOMYHIKaHTIB 1 3acBiuye IOBary
no anpecara moieHHs (Brown, 1987, c. 48).
OxpeMi acHeKTH BBIWIMBOCTI B aHIJIOMOBHOMY
MIOJIITHYHOMY JTUCKYPC1 BUCBITJIFOBAJIU B MpaIlsix
B.A. JlaGynceka, H./l. Apytionosa, JI.JI. Maka-
pyk, b. ®peiizep, II. I'paiic Ta in. [lomiTnunuii
JMCKYpC BiIrpa€e 3HAuYHy pOJib y CTAHOBJICHHI
W PO3BUTKY KyJIbTYpU KpaiHU, Y HaJaroiKeHH1
3B’S3KIB MIXK KpaiHaMu, a TOMY Ba)JIUBO HaBUU-
TUCS TIPABUIILHO PO3YMITH T€, IO MOJITHK X0Ue
JIOHECTH JI0 JIIOJIeH, BUKOPHCTOBYIOYHM B IIPOMO-
Bax yci 3aco0u yBUpa3HeHHsS MOBJICHHS. [0 TOTO
K 4aCTO BUPIIIEHHS COLIaTbHO-TIONITHYHUX IIPO-
OJIeM 3aJIeKUTh CaMe BiJl TPaBUJILHOI 1HTEpIIpe-
TaIlil BUCIOBJICHb. L[IM yMOTHBOBY€EMO aKTyallb-
HICTh PO3BIJIKH.

Merta crarTi nonsrae y BU3HA4€HHI CyT-
HOCTI ¥ crneuudiku MpeACTaBICHHS Kareropii
BBIWIMBOCTI B @HIJIOMOBHOMY IOJIITHYHOMY JHC-
Kypcl.

Bukaan marepianay. Ilomituunomy auc-
Kypcy BJacTMBa HH3Ka (yHKIH: 1aeHTH(IKA-
uiiiHa, iHpopMaTuBHA, aroHajIbHA, IEPCya3UBHA.

OpienTallist Ha EpeKOHAaHHs, HAsBHICTD ajpeca-
Ta-CrocTepirada, a TakoX COIIAJIbHUA KOHTEKCT
1 CUTyaTUBHI MapaMeTpHu BU3HAYAIOTh KOMYHIKa-
TUBHI HaMipy, KOMYHIKaTUBHY TOBEIIHKY ydac-
HUKiB 1 BuOip MoBHUX 3ac00iB (Ilomos). OTxe,
METY MOJITUYHOIO JUCKYPCY MOXHA BU3HAUYUTH
SK 3aBOIOBAHHS W YTPUMaHHS BJIQAU MUISIXOM
nonyyspu3amii MeBHOI CHCTEMH 1€0JIOTTYHHUX
MOTJISA/IIB, OCATHYTI 3aBISKH KOMYHIKATUBHOMY
BIUTMBOBI (EKCIUTIIIUTHOMY Ta IMILUTIIIUTHOMY) Ha
KOTHITUBHY cepy (OKYyCHOI LiIbOBOI ayaAuTopii
(enextopary). Huni copmyBasiocs aBa miaxoan
JI0 PO3yMIiHHSI 3MICTOBOTO HAllOBHEHHS TEpMiHa
MOJITUYHUN TUCKYPC» — BY3bKHH 1 IIHPOKHUH.
3riiHo 3 MepIInUM, HOTITUYHUNA 1HCTUTYIIOHAb-
HUWA JUCKYpC OXOILUTIOE TIPOMOBHU TIOJITHKIB,
YPpSAIOBI JAOKYMEHTH, HapTiiiHI HNpOrpaMmu, TeK-
CTH TapJaMEHTCBHKUX 1 TepeaBuoopumx meda-
TiB, aritamiiiai matepianu ([eiik, 1989, c. 105).
[[Iupoke po3yMiHHSA TOJITUYHOTO JUCKYpPCY
IMIUTIKy€ BKJIIOYEHHS JI0 KOPIYCY 3a3Ha4eHUX
TEKCTIB 1 MarepiajiB «IUCKypCy pearyBaHHS»:
aHAITUYHI CTaTTI JKypHANIICTIB, IOJITOJIOTIB,
IPOMAJIChKUX AaKTHBICTIB, BIATYKH IEPECIYHHUX
IPOMAJISIH y COLMEpEekKax Ha Ty Ui Ty MOIIIO TOJi-
TAUYHOTO KUTTSI CYCIIUJIBCTBA, MOAAHY B PI3HHUX
pakypcax — moOyTOBOMY, XYIOKHbOMY, ITyOumi-
nuctuanomy (Illetiramn, 2004, c. 234). Y po3Biani
aKTyaJli3yeMO >KaHp «IEPBUHHOTO CIUIKYBaHHS»
(baxtun, 1986, c. 77), TOW «IMOMITUYHHIA Hapa-
tuB» (Lleiiran, 2004, c. 96), «apXiTeKTOPOM»
SKOTO € MOJIITUK — FOJIOBHUM JUCTIETYEp Ha LLIfA-
Xax 1JeHHUX 3MICTIB MOJITUYHOI KOMYHIKaIlii,
gKa Tependadae TPAHCIIOBAHHS MaTepiabHO
BUPKECHUX Ta IMIUIIIUTHO 3aKIaJeHUX 1H(OP-
MalliifHUX MTOB1IOMJICHB, CIIPSIMOBAaHUX Ha CTPYK-
TYPYBaHHS IOJIITUYHOI TISTIBHOCTI, HAJJAaHHS THUX
YUY 1HIIUX CMUCIIB HOJITUYHAM IIOIIIM 3 METOO
(dopMyBaHHs CyCHUIBHOI JAYMKH Ta BIUIMBY Ha
PO3IOILT 1 BUKOPUCTAHHS BJIaJIM B TIEBHIA €THO-
coLjaJIbHIN CIiABbHOTI. MOBHUI BIUIUB 31MCHIO-
I0Th 3a JIOTIOMOTOI0 KOMYHIKaTUBHHMX CTpPAaTETiH 1
TaKTHK, 110 JAI0Th 3MOTY alellioBaTh J0 Pi3HUX
chep ampecatra — 3HaHB, IIHHICHUX YSBJICHB,
BOJIi, eMoIliii aapecara (Brown, 1987, c. 75). Ha
nymky I1. bpayn Ta C. JleBiHCOHA, BBIWIHMBICTH
MOX€ pealli3oByBaTHCS JBOMA BUIAMU CTpaTeTiil:
CTpaTeri€l0 HeraTUBHOT BBIWIMBOCTI (peeBaHTHI
MPUHIIAIN TIOM’ IKIICHHSI — HAJaHHs aJpecaToBi
MOXKJIMBOCTI poOWTH BHOIp, BHBEACHHS ajape-
caHTa i afpecara 3 AUCKypCy, BUOaYeHHs) 1 CTpa-
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TETi€I0 TO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI (peJeBaHTHI
MIPUHITUIH TTOM SIKIICHHS — MPAarHeHHs 0 MOPo-
3yMIHHS, 3aCBITUEHHS CIILHOT MO3UIIi1, eMIaTii,
yKa3iBKa Ha B3a€MHICTh, BKIIFOUEHHS YYaCHUKIB
KoMyHikarllii B fito) (Brown, 1987, c. 209).

[Ipore ocHOBOIO MIAHOOIMBOT TMOBEIIHKH
(heart of respective behaviour) II. bpayn Ta
C. JleBIHCOH YBaXarOTh HETaTHMBHY BBIWIH-
BicTh (Brown, 1987, c. 63). BoHa sBisie co6010
Hallp cTpareriid, CIpsIMOBaHUX Ha JIEMOHCTpa-
1[I0 BU3HAHHS HE3aJIC)KHOCTI CIIBPO3MOBHHUKA,
WOro OCOOMCTICHOI aBTOHOMIi, TEpEKOHAHHS
HOro y BIACYTHOCTI HaMmipiB i3 OOKy CHiBpO3-
MOBHMKAa. HeraTtuBHy BBIWIMBICTH peasizylOTh
Taki crparerii: 1) He3romu; 2) 3amepevyeHHS;
3) noxopy; 4) 3BUHYBau€HHs; 5) HEraTHMBHOI
OILIHKU; 6) BHKOPHUCTAHHS IMIUTIIUTHUX MOB-
JICHHEBUX aKTiB; 7) MOTPO3H; 8) BUSHAHHS CBOET
MpPOBUHU; 9) CHOHYKaHHS [0 BHUKOHAHHS [ii
(Brown, 1987, c. 131). Crparerii «HeraruBHO1
BBIWIMBOCTI», peali3oBaHoOi B MOJITHYHOMY JHC-
Kypcl, BIaCTUBUN IIUPOKUI apceHal TakTuk. Lle
MO’KHA MOSICHUTU Oa)KaHHSIM TOJITHKIB 00CTOIO-
BaTH BJIACHY MKy ¥ IHTE€pecH, a TaKO)XK Hama-
TaHHSAM YKPIIHUTH BJIACHI MO3UIIT HA MIKHAPO/I-
Hii apeHi. HalieeKTUBHINIOW TaKTUKOIO IIi€l
CTpaTerii € TAKTUKa «HaBMUCHOTO necumizmy» (1
am sure you will not be very much in favour of
doing this) 1 HABMUCHOTO PUMEHILICHHS Ba>KJIH-
BocTi ipoxanHs (1t is a very small thing we would
very much appreciate from your government), a
IHCTpYMEHTaMH — JICKCHYHI 3aCO0M Ta CHHTAaK-
CHYHI KOHCTPYKIIIi.

HaBmucHy HEUITKICTB SIK OHY 3 OCHOBHHUX
TAKTHUK CTparerii «HeraTuBHOI BBIWIMBOCTI»
BUKOPUCTOBYIOTh, 100 BIATATTH Yac OOTOBO-
peHHsa HeOakaHuX 3anuTaHb. HewiTkicTh Jor110-
Marae 30epiraTi THYy4YKIiCTh 1 3HAXOJIUTH BUXIJ Y
pa3i HeoOximHocTi. Cepen HaAWOUIBII Y)KMBAHUX
«HEUITKUX BUPAa3iB» MOJITHKIB €:

— BHUCJIOBIICHHS HeEOa)KaHHS Ui IO3Ha-
yeHHs (akTuaHoro O6axxkanus: I would hate to ask
this but...;

— BUKOPHCTaHHS TIACHBHOTO CTaHy 3aJUIsl
NIPUXOBAaHHA OCOOMCTICHUX CTaBleHb: [t is
generally done according to the agenda, It seems
to us that this approach might be reasonable in
this circumstances,

— 3aMiHa 3aiiMEHHUKIB / 1 you Ha BUpPa3H
13 CEMaHTHKOI Yy3aralbHeHHs (people think
that ...) abo BXXUBaHHA 1IMX 3aiMEHHUKIB y hopMi

MHOXHMHH (we, you) (Kamumumu, IBamuinus,
2020, c. 89).

Crpaterisi  «IO3UTHBHOI ~ BBIWIMBOCTI»
nependavyae TaKTUKY 3aKJIMKY A0 CHUTBHOT ii.
VY pamkax 1i€l TAKTUKU CIIOHYKaHHS TTOM SKIITY-
€TBCS 32 JIOTIOMOTOI0 1HKJTIO3UBHOI (hopMu (0CO-
6oBoi abo 0e30c000BOT) #Oro mpen’sBICHHS.
Tum camum cy0’ €KT-Kay3aTop BIZTHOCUTH cebe 10
rpynH ajpecara, po3IISAal0dd OCTAaHHBOTO SIK
CBOTO NPHUXUJIBHUKA W MOAUISAIOYN 3 HUM BIAIO-
BimanpHICTh (Cepaxkum, 2003, c. 23). Ilpuknan
imeHTUdIKaIi 3 azpecaToM CIpHsie CKOPOUCHHIO
JUCTaHIIT MK aJpecaHTOM Ta aJpecaroM, iHili-
ari moUTy IIiJIel, MOTHBIB SIK 3arajbHUX, BJlac-
HuX. [IpuKiIanu mMo3UTHUBHOI BBIWIMBOCTI BKITIO-
4aloTh BUpa3u Ha Kwmrtant: [ really like the way
you approach this matter here; I really like the
way you have done this; It is always important
for me to do the best job; I can, and I know the
same is true for you TOIIO.

Po3rnsiHemMo cTparerii MO3UTHBHOIT BBIWIH-
BOCTI Ha mpHKIaail ¢pparMeHTiB npomoB [Ipe3u-
nenta Crnonyuyenux llrariB Jlonansna Tpammna.

[Tlin 4ac cBoe€i iHABrypamiiHOi MPOMOBH
Jonansa Tpamn 3BepTacThest 31 CIIOBAaMH BISY-
HOCTI JI0 aMEpUKAaHCHKOTO HAPOAY W JI0 BCHOTO
monctsa: Chief Justice Roberts, President Carter,
President Clinton, President Bush, President
Obama, fellow Americans and people of the
world, thank you (Donald Trump's 2017 U.N.
speech transcript).

VY nactynaomy nipukiazni Jl. Tpamm 3acto-
COBYE€ IMO3UTHBHY BBIWIHBICTb, 3aCBITUYIOUN TUM
CaMHM CBOIO HAJEXKHICTh JIO CIIJIBHOI 31 CcllyXa-
YaMU COIaJIbHOI TPYIH M peastizyrouu CTPaTerito
JPY>KHBOTO CTABJICHHS JI0 aJIpecara Ta MparHeHHs
TOCSITTU 3 HUM 3r01u. By the way, you don 't mind
if 1 go off script a little bit? It is sort of boring.
1t is a little boring. Beautiful speech, everything
is wonderful. But a little boring. We have to, you
know — but we gave them their dignity back. And
that’s why our country is doing record business.
We're doing record business. We're doing busi-
ness and you have to look at the fundamentals
(Donald Trump's 2017 U.N. speech transcript).

Haromicts I1. bBpayn Ta C. JleBiHCOH po3-
[IS1aI0Th BUOAUEHHSI SIK CTPATEril0 HEraTUBHOT
BBIWIMBOCTI, I103asK, BHOa4alO4YuCh, MOBEIb
BU3HA€E (aKT BTOPIHEHHS B IPUBATHY 30HY CITiB-
PO3MOBHUKA I ’KaJKye 13 Iboro mpuBoay (Brown,
1987, c. 186). Ak 3a3nauae O. Manas, nepioky-
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TUBHUN CMUCIH cTparerii BUOAueHHs IOJIATaE B
MparHeHHi MOBIISI IOHECTH JI0 aapecara JyMKY
«5l He xouy 0OMeXyBaTH TBOIO CBOOOIY, TOMY
Bi[YyBal0 CBOIO MPOBHHY 3a TE€, IO SIKUMOCH
yuHOM oOMexuB ii» (Mamas, 2008, c. 159).
Crparerist BubOaueHHs cIyrye 3acobom 30e-
pexeHHs OanaHCy MK JHCTAHIIIOBAHHSIM 1
30JMKEHHSIM, HAIIUTIOIOUX Ha TIOBary J10 0CoOu-
CTOCTI MapTHEpa 3 KOMYHIKAIil 1 3aCB1IUyI0YH
MparHeHHsT MOBIS /IO JUCTAHI[IIOBaHHS, CBO-
001u Ta 3BUIHBHEHHS BiJ MOYYTTS MPOBUHHU. I
BHUKOPUCTOBYIOTh, KOJIM aIpECaHT BH3HAE IPO-
BUHY 3a CKOEHY Majie(haKTUBHY JIiI0 4epe3 TaKi
TaKTUKH, K BU3HAHHA 3aBaaHoi mkoau (admit
impingement), HeOa)kKaHHS HAIKOJUTH ClIyXa-
yeBi (indicate reluctance), HaJaHHS BUYEPITHUX
nosicieHb (give overwhelming reasons) momo
NpuYrH MajedakTuBHOI a1, BunipaBnanus (beg
forgiveness) (Brown, 1987, c. 187-190). Cyt-
T€BO, IO B MOJITHYHOMY IHCKypci Mapraper
Teruep ineHTH(IKOBAHO €Mi301H, SKI LTIOCTPY-
I0Th JIMIIE TAaKTUKY BU3HAHHS 3aBIAaHOI IIKOIU:
English Male Questioner: What do you see as
the future role of the Centre for Policy Studies?
Margaret Thatcher: Well you know, I'm sorry ...
Same Questioner: ... to the Tory Central Office
Research Department? Margaret Thatcher: No
no. Sorry, not at all. It will of course continue to
have a role, but it is doing mainly the economic
things, on a fairly — er — in depth, using a num-
ber of people from academic circles, or involv-
ing a number of people from academic circles
(Margaret Thatcher: TV Press Conference after
winning Conservative leadership (Conserva-
tive Central Office), 1975); English Male Ques-
tioner: By the same platform, do you mean the
same sort of platform ... Margaret Thatcher: |
beg your pardon, the same what? Same Ques-
tioner: When you say you can ... (words inau-
dible) ... on the same platform as Mr Wilson
(Margaret Thatcher: TV Press Conference after
winning Conservative leadership (Conserva-
tive Central Office), 1975); Margaret Thatcher:

Excuse me, I just have to carry on working.
Same Questioner: What about him? MT: Well,
he'll have work to do too (Margaret Thatcher:
TV Press Conference after winning Conserva-
tive leadership (Conservative Central Office),
1975).

OTxe, B MOJIITHYHOMY TUCKYpci Mapraper
Tetuep cmocrepiraeMo TEHACHINIO JTOTPUMaHHS
MOBIIEM JMCTAaHIII Ta HEBTPY4YaHHS B CBOOOMY
N cioyxada, 10 TOSCHIOETHCS HOTO 1HCTHUTY-
IHHOIO CHpsMOBaHiCTIO. J[0 MOBHUX 3aco0iB,
[0 BUKOPUCTOBYIOTH ISl peaizaliii crparerii
BUOaueHHs, HaJeXk,arh JiecnoBa to be sorry, to
excuse, to pardon, to spare, to forgive, excuse me,
apology (apologies, apologize), sorry, yXnuBaHi
SIK y TIOBHHX, TaK 1 B €JINTHYHAX CIIOHYKAJIbHUX,
NUTAIBHUX 1 PO3MOBITHUX PEUCHHSIX.

BaxxnuBum mapameTrpoM y MoJeii IOJi-
TUYHOTO JHMCKYpPCY € YCTaHOBKa Ha KOOIEpaIliio
a0o0 BIACYTHICTH Takoi. Lleit mapameTp cTae ocHO-
BOIO KJIacuikalii MOBHUX CTpaTeriil 1 moaimy ix
Ha JIBa THUIH: KOOTIEPATHBHI Ta HEKOOIEPaTUBHI
(xoH(poHTAIi#H1). [0 MepIIoro TUITy HaNIEKaTh
cTparerii cxBaJeHHs, BUOAYECHHS, pO3paf, YMOB-
JSHB; 70 JIPYTOro — CTpaTerii JUCKpenuTallii,
cBapkd. [Ipu 1IbOMY yCTaHOBKa Ha KOOMEPAIliIO
a00 Ha KOH(]IIKT MOXYTh BHSIBIISITH Yepe3 Kare-
TOpit0 BBIWIMBOCTI, TOOTO Yepe3 MparHeHHsS 10
MOPO3YMiHHS, MiITBEPPKEHHS CHUIBHOI TyMKH,
eMIIaTiio, YKa3iBKy Ha B3aeMHICTb. DYHKIIIO
BBIWIMBOCTI BUKOHYIOTH (POPMYJIHM BBIWJIMBOCTI,
crienuivHl CTIMKI OAWMHUIN CIUIKYBaHHS, 3aB-
JSKA SIKUM YCTaHOBIIOETHCS 3B SI30K MiXK MOB-
IIEM 1 CITyXaueM.

BucHoBku. OTxe, crparerii MO3UTHUBHOI
BBIWIMBOCTI CKOPOUYIOTh KOMYHIKaTHBHY JIHC-
TaHIIII0, YCYBaIOTh MI)KOCOOUCTICHI MeXi, 3a0e3-
MEYYIOTh B3aEMOPO3YMIiHHS, CITIBPOOITHUIITBO
JOCSITHEHHSI TTIO3UTUBHOTO PE3YyNIbTaTy B CIUIKY-
BaHHI. [Ipu 11boMy (PyHKIIIIO BBIYJIMBOCTI BHKO-
HYIOTh crienu(ivHi CTIMKI OMUHHIII CHIKYBaHHS,
SIK1 3a0€3MeYyI0Th KOHTAKT MK MOBIIEM (Oparo-
poM) i ciryxayam (aBIUTOPI€IO).

JITEPATYPA
Baxtun M.M. DOcTteTHKa ciioBecHOro TBopuectBa. Mockaa : MckycctBo, 1986. 445 c.
Heiix T. Ban. S3pik. Ilo3nanme. Kommynukamms / mep. ¢ aHmi ; cocT. B.B. IlerpoBa ; mom pen.

B.U. T'epacumosa ; Bctyn. ct. FO.H. Kapaynosa u B.B. IlerpoBa. Mocksa :

312 c.

IIporpecc, 1989.

Maanas O.FO. Peanizauiss MOBJIEHHEBUX CTpaTeriii BBIWIMBOCTI y AUCKYPCl HIMEIIbBKOMOBHHUX iHTEpHET-(O-

pymiB : gwc. ...
yniBepcutet iM. B.H. Kapaszina, 2008. 180 c.

kaua. ¢inon. Hayk : 10.02.04 / O. FO. Manas. XapkiB : XapKiBCbKUI HallioHaTbHUN



156 MMPOBJIEMU I'YMAHITAPHUX HAYK. CEPIS «PIIOJIOI TS». Bumyck 47

Kammnmmn H.€., IBammmun O.M. Peanizanist crpareriii BBIWIMBOCTI B aHIJIOMOBHOMY JIUTUIOMAaTHYHOMY
muckypci. Bueni zanucku THY imeni B.1. Bepuaocwvrozo. Cepis « Dinonocin. Coyianvhi KoMyHIKayiin.
2020. Tom 31 (70). Ne 3. 4. 1. C. 125-1209.

MomoB P.A. Ilomitrunuii nuckypc: mpobmema Teopetnanoi imentudikarii. URL: http://academy.gov.ua/ej/
ej2/txts/polprav/O5prapti.pdf (mata 3Bepuenns: 07.09.2021).

Cepa:xxum K.C. Jluckypc sk coOmiomiHrBanbHAN (DEHOMEH Cy4acHOTO KOMYHIKaTHBHOTO TPOCTOpPY (MeTo-
JIOJIOTIYHUH, TParMaTHKO-CEMAaHTHYHUHN 1 JKaHPOBO-JTIHIBICTUYHHAN aCTIEeKTH: Ha Marepialli MoJiTHY-

HOTO PI3HOBHYy YKPaiHCHKOTO MacOBOIH(OPMAIIHHOTO AMCKYpPCY) : aBToped. ... TUC. JAOKT. (iIoI.
Hayk : 10.01.08. KuiB : [nctutyT )ypHanictuku KuiBcbk. Hau. yH-Ty iMeHi Tapaca LlleBuenka, 2003.
32c.

Iejiran E.A. Cemnotrka nonurnyeckoro auckypca. Mocksa : UTI'K «I'no3ucy», 2004. 326 c.

Hyuuea M.I. fI3pkoBasi THYHOCTh KaK CyOBEKT MOJIMTHYCCKOTO TUCKYpca Becmuux Banmutickozo ¢hede-
panvroeo yHusepcumema um. M. Kanma. 2012. Ne 2. C. 104-107.

Brown P. Politeness: Some Universals in Language Usage. New York : Cambridge University Press, 1987.
345 p.

Donald Trump's 2016 U.N. speech transcript. URL: https://www.politico.com/story/2017/09/19/trump-un-
speech-2017-full-text transcript-242879 (nara 3Bepuenns: 09.08.2021).

Donald Trump's 2017 U.N. speech transcript/ URL: https://www.politico.com/story/2017/09/19/trump-un-
speech-2017-full-text transcript-242879 (mara 3Bepuenus: 09.08.2021).

Margaret Thatcher : TV Press Conference after winning Conservative leadership (Conservative Central
Office), 1975, Feb 11. URL: https://www.margaretthatcher.org/document/102487 (mata 3BepHEHHS:
09.08.2021).

REFERENCES

Bakhtin, M. M. (1986). Estetika slovesnogo tvorchestva [Aesthetics of verbal  creativity]. Moscow :
«Iskusstvo» [in Russian].

Deik, T. van. Yazyk. (1989). Poznanie. Kommunikatsiia [Perception. Communication]. (V. V. Petrova,
Trans.). V. I. Gerasimov (Ed.). Moscow : Progress [in Russian].

Malaya, O. Yu. (2008). Realizatsiia movlennievykh stratehiy vvichlyvosti u dyskursi nimetskomovnykh
internet-forumiv [Implementation of speech politeness strategies in the discourse of German-language
Internet forums]. (Phd thesis). Kharkiv : Kharkivskyi natsionalnyi universytet im. V.N. Karazina
[in Ukrainian].

Kashchyshyn, N., Ivashchyshyn O. (2020). Realizatsiia stratehiy vvichlyvosti v anhlomovnomu
dyplomatychnomu dyskursi [Implementation of politeness strategies in English-language diplomatic
discourse]. Vcheni zapysky TNU imeni V. I. Vernadskoho. Seriia : Filolohiia. Sotsialni komunikatsii —
Scientific notes of TNU named after VI Vernadsky. Series : Philology. Social communications. Scientific
notes, 3 (Vol 31 (70)), (pp. 125-129) [in Ukrainian].

Popov, P. Politychny dyskurs: problema teoretychnoi identyfikatsii [Political discourse: the problem of
theoretical identification]. Retrieved September 7, 2021, from http://academy.gov.ua/ej/ej2/txts/
polprav/05prapti.pdf [in Ukrainian].

Serazhym, K. (2003). Dyskurs yak sotsiolinhvalnyi fenomen suchasnoho komunikatyvnoho prostoru
(metodolohichnyi, prahmatyko-semantychnyi i zhanrovo-linhvistychnyi aspekty : na materiali
politychnoho riznovydu ukrainskoho masovoinformatsiinoho dyskursu) [Discourse as a sociolinguistic
phenomenon of modern communicative space (methodological, pragmatic-semantic and genre-
linguistic aspects: on the material of the political variety of the Ukrainian mass media discourse)].
(Extended abstract of Doctors thesis). Kyiv: Instytut zhurnalistyky Kyivsk. nats. un-tu imeni Tarasa
Shevchenka [in Ukrainian].

Sheigal, E. 1. (2004). Semiotika politicheskogo diskursa [Semiotics of the political discourse].
Moscow :ITDGK «Gnozis» [in Russian].

Tsutsyieva, M. G. (2012). Yazykovaya lichnost kak subyekt politicheskogo diskursa [Language personality
as a subject of political discourse]. Vestnik Baltiyskogo federalnogo universiteta im. 1. Kanta — Bulletin
of the Baltic Federal University. 1. Kant. (Issue 2), (pp. 104—107) [in Russian].

Brown, P. & Levinson, S. C. (1987). Politeness : Some Universals in Language Usage. New York : Cambridge
University Press [in English].

Donald Trump's 2016 U.N. speech transcript. Retrieved August 9, 2021, from https://www.politico.com/
story/2017/09/19/trump-un-speech-2017-full-text transcript-242879 [in English].



MOBJIEHHEBI TAKTHUKHU I CTPATET1I BBIYJIMBOCTI B AHIJIOMOBHOMY TOJIITUYHOMY... 157

Donald Trump's 2017 U.N. speech transcript. Retrieved August 9, 2021, from https://www.politico.com/
story/2017/09/19/trump-un-speech-2017-full-text transcript-242879 [in English].

Margaret Thatcher, (1975) : TV Press Conference after winning Conservative leadership (Conservative
Central Office). Retrieved February 11, 1975 from https://www.margaretthatcher.org/document/102487
[in English].



